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JOHN F. HARTMANN 

Stud i e s  o f  comparat ive Tai s yntax are rare a s ide from a few stud i e s  

of pronoun s  and cla s s i fier s .  There i s  the rather compiac ent belief  t hat 

t here are few dramatic di ffere nc e s  in s yntax betwe en dialec t s .  The 

the s i s  o f  t h i s  artic le i s  t hat if we consider pragmatic s along wit h 

s emant i c - s yntac t ic struc ture s ,  important di st inc t ion s are found . The 

di fferenc e s  are subtle one s ,  but they have important impl icat ions for 

lingui st ic t heory and our understand ing of Tai dialec t s  in general . 

Tai -Lue , t he focus o f  t h i s  anal y s i s , i s  a Tai dialect  whose c entre 

i s  at  Chieng Hung , in a region c al led Sipsong Panna in t he sout hwe st ern 

part o f  Yunnan , China . It i s  a dialec t  who se phonological featur e s  

overlap w i t h  ne ighbour ing Shan to t he we st in Burma , wit h Nort hern Thai 

dire c t ly south in Thailand , and with Whi t e  Tai spoken in adj ac ent areas 

o f  Lao s and North Viet nam . 

St i l l  another d ia l e c t  o f  Lue i s  spoken at Moeng Yong , Burma . In t erms 

of t onal spl i t s  and minor phono logical features ,  it i s  ident ic a l  to 

Ta i-Khuen of Kentung , Burma and the Tha i d iale c t s  of Nort hern Tha iland . 

For a c lear pic t ure of t he se relation ships , a sugge sted alignment o f  

dialec t s  i n  Southwe st ern Tai appears o n  t he fo llowing page . 

* 
From Chapter V of my dissertation: The Linguistic and Memory Structure of Tai-Lue 
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The general shape o f  t he tone s of Chi eng Rung are shown in t he 

fol lowing diagram u s ing both a s y s t em o f  numbered tone s and their d e s ­

cription i n  words along w i t h  t he s cheme used often in phonological 

description of Chine s e  tone s .  In t he lat t er s y s t em ,  a pitch  level o f  

5 i s  high and 1 i s  low ; 3 would b e  i n  t he mid range . 

*v1 
( y  i n )  

*vd  
( y a n g )  

*A *B *C 

1 high- 2 mid- 3 l ow , 
level r i s ing glot . , 

r i s e  

l 5 5  1 3 5  J 1 3  

4 fall- 5 mid- 6 low,  
ing level leve l , 

ri se 

\j --1 � 
Smooth Syl lab l e s  

*D-long *D-short 

=2 =1 
s l t . 

= 5  = 5  
s l t . 

C hec ked Syl lab l e s  

I n  this  matrix , t h e  max imum number o f  s i x  tone s are found on the 

smooth  syl lable s .  The tone s on t he c hecked syllab l e s  are mat c hed up 

with t heir neare st c ount erpart s in t he c la s s  o f  smooth syllab l e s . A s  

explained e l s ewhere , t h e  tone s o f  t he smo o t h  and c hec ked are c ondi t ioned 

by d i fferent variabl e s  so t hat t hey s tand in complementary d i stribut ion . 

The tones shown here , then , are phonemic , not phonet ic . In s ome work s , 

e.g . Purne ll (1 963), it i s  not always c lear whether t he tone s whi c h  are 

enumerated are phonemic or not . Clo ser examinat ion reveal s  that t he 

s even tone s o f  Northern Thai , for example , are phone t ic ; only s ix can 

be i so lated on free s yl lable s .  

The data on which t he c omparat ive study o f  Tai syntax c ome s i s  based 

on a variety  o f  sourc e s . One i s  my own s tudy o f  orally c ompo sed c hanted 

narrat ive s c a l led / k h a p l 1 ++6/ ' to s i ng i n  the Lue manner ' .  Thi s  

mat erial , re ferred t o  later , i s  t hat o f  two male s inger s : an o lder man 

of about 60 ( Text I )  and a younger man o f  about 4 0  ( Text I I ) . Otherwi se 

t he data are from my field not e s  or tho s e  o f  o thers who s e  name s are 

c it ed . 

Part icular att ent ion will  be paid to ut t eranc e final part i c le s .  

Definite underlying semant ic -syntac t ic d i fferenc e s  e x i s t  and form a 

marked c ommunicat ion boundary between dialec t s  despite innoc ent -l ooking 

minor s ur fac e c hanges in lex ical shape s .  
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The negat ive and the negat ive int errogat ive ( quest ion part i c l e s ) are 

'�he mo st out standing illustration s of spec ial aspe c t s  of Lue syntax 

that shall be dealt wit h . In addit ion , c omment will b e  made c onc ern ing 

the s emant ic-s yntac tic c ontrast invo lv ing word c hange b etween Siame s e  

and L u e  use  of ' can ' v s .  ' t o  be  a b"le to ' .  F Inally , d i sc ourse level syn­

tac t ic func t ioning o f  pronouns and part icles  whi c h  punc tuate c lause and 

paragraph div i s ions in t he Lue narrat ive wil l  be  d iscus sed . 

1,. Interrogative forms 

Lue que s t ions and related re sponse s entail  pre supp o s i t ions t hat do 

r.o t  exac tly  parallel  e i t her Siame se or Northern Thai usage . The word 

crder i s , for t he mo s t  part , t he same : que s t ion part i c l e s  are utt eran c e  

f inal . I t  i s  best to examine some o f  t he Lue rule s  on t heir own t erms 

before making any c omparisons wit h o t her d iale c t s . 

( 1 )  5 4 -a a , - a a  
The first par t ic le , - a a 5 ,  is u s ed in interrogat ive utt eran c e s  t hat 

call  for information , i . e .  t he usual ye s -no t ype of quest ion . It i s  

u s e d  i n  struc t ures t hat do not have other quest ion word s s u c h  a s  wh-forms : 

' wha t, wher e ,  why, how ' ,  etc . Where t he Lue e qu ivalent of t he Engl i sh 

wh-forms appears , the tone o f  t he que st ion particle c hanges  from tone 5 

( nid level ) t o  tone 4 (mid fal ling ) .  Some examples are : 

( a )  d i i 1 - a a5 
good Q-Pt . 

( b )  

' Is i t  good? ' 
. 1 k 4 . .  5 pin u n  til 

b e  person p"lace 
1 4 n a y  - a a  

where Q-pt . 

' Where are  y o u  fro m ? '  

(:2) - a a  5 v s .  k a a  4 
The final que st ion par t i c le , explained above , c ontra s t s  with k a a 4 in 

t hat t he latter is used in que s t ions with an underlying presuppos i t ion : 

'I a s sume tha t i t  i s  the  ca se t ha t ' ,  or 'righ t ? ' ,  a s  glossed in t he 

example given below . The part i c le ka a 4 i s  used bot h in t he init iating 

quest ion and in t he exp e c t ed re sponse . The underlying pre s uppo s it ion 

c�n be c onfirmed or re futed wit h an affirmative or n egat ive re spons e .  

In it s c onfirmat ive func tion , ka a 4 has t he force  o f  a mildly emphatic  

pc .rtic le . The following examples are il lustrat ive but not c ompletely 

sc . More data are needed . 

( a )  k i n 1 kaa 4 
( Quest ion ) 

e a t, righ t ?  
' ( someone ) e a t, right ? '  
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( b ) k i n 1 k a a 4 ( Re sponse ) 
ea t, righ t .' 
' Ri g h t ,  ( someone ) e a t s ' 

5 

It is no teworthy that t he c onstruc t ion s used for asking and for 

answering shown above are synon ymou s .  Wit hout some not ion of pragmatic s ,  

performat ives , or c ontext o f  s it ua t ion , their s emantic  d ifference could 

not be understood . 

In Northern Thai ( Purnell 1 9 6 3 ) we find t he same form and func t ion : 

kaa , ka a .  A furt her d i s t inc t ion i s  made between t he former ( mid tone ) 
affirmat ive part icle  and t he lat t er ( low tone ) emphat ic part ic le . The 

interrogat ive func tion appears to parallel t he use o f  S iamese r++ in 

some cont ext s and c hay may in o t her s . The mildly emphatic ka a 4 s hared 

by Lue and Northern Thai mirrors the Siame s e  form sl. 
On t he other hand , the Lue question part i c l e s  - a a5 , - a a 4 do not appear 

to have a re flex in Nort hern Thai or S iame s e .  The Northern Thai paral lel 

appears t o  be k:,:> , whic h i s  roughly equivalent to Siame se may . Northern 

Thai is  s t i l l  different from both Lue and Siame se in having bo:> , t he 

que st ion part ic le t hat has as i t s  underlying pre suppo sit ion t he para­

phrase : ' ma y  I i nv i te y o u  to . . .  ' , as in , for example : 

N . T . k i n  bo:> 
ea t Q-Pt . 

' Wo u t d  you t i k e  to ea t ? ' 

vs . k i n k :, :>  
ea t Q-pt . 

'Are you e a t i ng ? ' 

I t  seems t hat even in Northern Thai , t he d i st inc t ion betwe en t he 

invitat ional int errogat ive b3:> and t he informat ional int errogat ive k:,:> 
i s  di sappearing in favour o f  t he former . 

To re turn t o  Lue , in place of kaa 4 as a response part i c l e , whic h 

might be d e s cribed a s  a s imple affirmat ive part icle , we f ind t he more 2 strongly emphat ic part i c le y a a . At the other extreme , t he mo st neu-

tral part i c le , used s imply to punc tuate an utt eranc e , i s  the form 1 £ 75 . 
it i s  very frequently used in the Lue oral narrative , e s p e c ially in t he 

performanc e o f  the s econd s inger . The fol lowing examp le s s how t he 

c ontras ting function be tween the sharp ly emphatic and the emo t ionl e s s  

punc tuat ing ut teranc e final particles  in Lue . 

( a ) 2 4 y u u ka a 
here rig h t ?  
' ( someone ) i s  here,  right ? '  

( b ) y u u 2 y a a 2 
here pt . -emph . affirm . 

' ( someo n e )  i s  here , indeed." 
( c ) y u u 2 1 £ 75 

here Pt . -punc t .  affirm . 

, ( someone ) i s  here . ' 
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As rec ent debate conc erning a theory o f  sp eech ac t s  attest s ,  t here 

are many di fficult i e s  to be enc ount ered in a s s igning an underlying per­

format ive or in formulat ing t he mo s t  prec i se s e t s  o f  pre suppos it io n s  t o  

· �he utt erance we have been d i s c u s s ing . The c ase for Lue and other Ta i 

diale c t s  i s  fac i l itated , however , by t he pre senc e o f  c ontrast ing 

par t ic le s .  Mat isoff ( 1 973 ) has made t he c laim t hat part ic l e s  are d e ­

generate verb s .  Fur ther support for a verbal anal y s i s , and even an 

underlying c lause of presupposed informat ion , comes from t he work o f  

Day ( 1 96 6 ) , who a s s igns separate c lause rank ( leve l  i n  tagmemic s )  to 

utterance final part ic le s in Tho , a Tai language o f  North Vietnam . The 

clifficult semantic s of utt eranc e final part ic le s  remains ho wever . The 

c ommonp lace observation is t hat t hey parallel the u s e  of intonat ion and 

� tre s s  in Engl i s h .  No s s  ( 1 964 ) rightly not e s  t hat sentence part icle s 

jnd i cate speaker att itude , who se meaning "can be only vaguely s tated , 

t ecause a great deal depend s  upon t he emot ional interplay between 

t:peaker s . "  A complet e analys i s  of part i c le s in Lue would b e  a maj or 

u ndertaking calling for more natural , c onver sat ional data t han are found 

in our c orpus o f  oral narratives . 

It should be not ed t hat Ro s s  ( 197 0 )  u s e s  Thai ( Siame se o f  Central 

�ha i )  i n  arguing for a p er format ive verb and I-you axis in t he deep 

struc ture of dec larative sentenc e s .  While his basic  8.rgument is s o und , 

h i s  information on Thai i s  faul ty . He stat e s ,  incorrec tly : " In t hi s  

lan guage , every sentence must end with t he par t i c le k hrdp o r  k hS . "  
Such i s  not t he case . The appearanc e or non-app earance of t he 

utt eranc e final ' polite' part i c l e s  k hra p ( mascul ine ) and k hS ( feminine ) ,  

are optional to begin wit h .  From what I have seen , the former i s  limit ed 

t )  S iame se and Northern Thai , the latter to Siame s e . More important i s  

t �at t heir o c c urrenc e i s  dependent o n  s everal interrelated c ont extual 

fac tors . Fir st i s  the s tatus of t he speaker and hearer ; sec ond i s  t he 

emo t ional force  be tween t hem . The first paramet er concerns social 

distance , the second psychological ( phat ic c ommunion po s s ibly ) .  More 

spe c i fical ly , an adult ( age status ) would normally never u se k h r a p  or khS 
in speaking t o  a c hild or other persons o f  inferior social status . Like­

wis e ,  when t here are no c onstraint s calling for verbal d i splays of 

de ference or politene s s , t he ' po li t e  part ic le ' i s  not u sed , or when 

o ther negat ive emo t ional states  would overrule it s u s e , suc h  as  anger . 

Ro s s  u s e s  t he final part i c l e s  k h r a p  and k hS as evidenc e for an under­

lying ' I ' .  He lab e l s  t he Thai par t ic le s "utt erer agreement part ic l e s  

( UAP ) . "  As  ind ic ated in t he preced ing d i scussion , stateme nt s from Day , 

Nei s s , and Mat i soff  can be u sed t o  s how that many Thai part ic l e s  are 

mc.ni fe stat ions of performat ive verbs which have been weakened rather 

t han deleted following Ro s s ' s  rule for " Performat ive De le t ion" . Fol lowing 
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Nos s ' s  argument tha t  sentence -fina l  part i c l e s  are an ind icator o f  

speaker ' s  attitude , t hey would carry a perloc ut ionary force  and hence 

should be c la s s i fied as performat ive verbs in many c a s e s . The c a s e  for 

particles  is not always t ha t  c lear , however . 

In his  study o f  Central Thai s yntax , Scovel ( 197 0 )  shares t he op inion 

t ha t  t he h i stor ical origins of part i c l e s  mus t  be studied b e fore t hey 

can be understood c ompl e t e ly . My own reac t ion i s  t hat t he i s sue must 

be dec ided on s ynchronic evidenc e . Neverthe l e s s ,  we can point t o  some 

l imit ed hi storical informat ion t hat might insp ire o t her s to make a 

thorough study o f  o lder h i storical t e xt s . 

To fur ther c ompl ic ate t he pic ture o f  t he ' po l it e '  part i c le u s ed by 

today ' s  Siame se women , we no te that t here are t hre e tonal forms , already 

an indicat ion t hat something more compl ex t han an ' ut t erer agreement 

part ic le ' is invo lved . As  we examine t he t hree t onal s hap e s ,  t he c a s e  

for part i c l e s -a s -per format ive verb s i s  strengthened . 

Siamese (Central Thai ) : 

A. Urban-Re fined speec h ( be ing sophi s t icated ) /Formal 

(1) me£ k haa 
mo ther Pt . -female -endearment -int imate : to ca l l  sm . 

'Mo ther,  dear ' (ca l l  for a t t e n t i o n )  

( 2 )  mi l may kha  
h a v e  Q-pt . Pt . -femal e -de ferent ial 

' Do you have a ny ? ' (I DEFER to y o u )  

( 3 )  may  m i  i k h a  
neg .  h a v e  Pt . -female de ferent ial 

'I don ' t  have any ' (I DEFER to y o u )  

B .  Rural , p o l i t e  speech ( be ing nic e ) / Informal 

( 1 )  

( 2 )  m i  i 
caa 
, , may  c a  

From t he above , we see t he further division betwe en urban-soph i s t i ­

c ated form and rural - ' ni c e ' partic l e s . The two overlap , depending on 

soc ial s ett ing . In rural speec h ,  the bas i s  of Thai so c iet y ,  i t  would 

be rare indeed to hear anyone u s e  t he f ir st set o f  formal ' polite ' 

par t ic le s . On t he o ther hand , t he second s e t  o f  part icle s would o ften 

be used in an urban sett ing or one  o f  le s s  formal demand s ,  t he market 

for example .  Also , in an urban c ontext , a ' superior ' would use the 

sec ond set in addre s s ing an ' infer ior ' .  
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A s  for t he hi storic al origins o f  the polite part i c le s , one must rely 

on older h i storical t e xt s .  In  t he plays  o f  Rama VI , a brief glan c e  

reveal s t he following . Both men and women used t he par t i c le k h a , whic h  

is  limited t o  female use today . Moreover , t he full older form s e ems t o  

:Je c aw khaa  'my l ord ' .  ( The form k h a a  i s  glo s sed as ' s l ave,  I ' . )  
On s t i l l  anot her level indicat ing probab le Cambod ian origin s , we f ind 

.In t he ' Royal vocabulary ' t he forms p haya  k h a , t he ut terance final polite  

:orm used  b y  men and p h ee k ha ,  used  by women . Both are used in addre s ­

s i ng t he King and Queen , but not the rever s e . 

While t he female part icle k h a  might have it s origins in t he noun k h a a  
' s la v e ' ,  the male part ic l e  app ears t o  have verbal origin s . It i s  

bel ieved that t he b a s e  i s  k h 5:J rap  ' a s k  t o  receive ' .  The fac t  t hat two 

(, i fferent l ikely h i storical sourc e s , a noun and a verb , are ind icated 

for the female and male polite part ic les  confu ses rather t han c lari f i e s  

t.he i s sue c onc erning their synchroni c  status : UAP o r  p e r  formative ver b . 

�nd 

In o t her Tai dialec t s , the t endency is to use a final unisex  1 st or 

p erson formal 

Lue : 

Lao : 

Northern Thai : 

pronoun.  

k h :J y 3 

k h a n�:J Y 
caw 
k ha p 

' I ' ,  m . / fem. ( inferior t o  sup . ); polite  
s ingle -word re spon se 

' I ' ( inferior to superior ) ;  polite re sponse 
word ( from Roffe ) 

'yes '; pol ite word ( fern . ) ;  ' y o u ' 
' y e s '; man ' s  polite word ( from Purne ll ) 

At t h i s  po int , a ft er consider ing both diachronic and synchronic 

evidence from four Tai diale c t s ,  one might conc lude that utt erance final 

p �r t i c l e s  are evidence for an underlying 'I' in a deep s truc ture p er ­

f:Jrmat ive c laus e ,  i . e .  t h e  Ro s s  argument . But as  already pointed out , 

t he ' po lite part ic le s ' are only one set  in a catalogue o f  many o ther 

part ic l e s  which have verbal form in many c a s e s  and performative func t ion 

o� all o c c a s ions . It may be t hat t he Per forma t ive Delet ion rule ha s t o  

b e  amended to read t hat , in t he case  of Tai diale c t s , some t ime s all o r  

o n l y  part o f  t he who le clause i s  deleted leaving e ither a n  NP- subjec t  

«ha ) verb ( k h ra p )  o r  NP-obj ect  (caw ' you ' Northern Thai ) .  I n  any case , 

t he combined ins ight s o f  Day , Mat isoff and No s s  indicate t hat utterance 

final part i c le s  ( one or more ) are man i fe station s of a p erformat ive 

c :_au s e . 

The fac t remains t hat t he presence o f  utt erance final part i c le s in 

Tai dialec t s  and many o ther South-East As ian languages point s to the 

incompletely analysed int er-relatedne s s  of pragmat ic s ,  syntax and sem­

ant ic s .  A broader p erspe c t ive on t he pragmatics  of 'l inguistic  et i quet t e ' 

( E· . g .  Tai partic le s )  t hat seems appli cable to al l o f  South-Eas t  A s ia i s  
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found in Geert z ' s  ( 1 9 6 0 )  statement , whic h we u s e  as a fitt ing conclusion 

to this  segment of t he d i s c u s s ion . 

It has already been pOinted out how etiquette patterns, 
including language , tend to be regarded by the Javanese as 

a kind of emotional capital which may be invested in put­
ting others at ease. Politeness is something one directs 
toward others; one surrounds the other with a wall of 
behavioral formality which protects the stability of his 
inner life. Etiquette is a wall built around one's inner 
feelings, but it is, paradoxically, always a wall someone 
else builds, at least in part. He may choose to build such 

a wall for one or two reasons. He and the other person are 

at least approximate status equals and not intimate friends; 
and so he responds to the other's politeness to him with an 
equal politeness. Or the other is clearly is superior, in 
which case he will, in deference to the other's greater 
spiritual refinement, build him a wall without any demand 
or expectati on that you reciprocate. 

B .  Nega tive Interrogative 

We begin t hi s  part of t he di scus sion wit h c ontrast ing examples  from 

S iame se and Lue . 

S :  k i n  r T i p l a a w  
ea t 01' neg . 

'Did you ea t (i t )  01' no t? ' 

Lue : k i n  1 
e a t  

f!1 2 kin 1 
neg .  ea t 

'Did you e a t  (i t )  01' no t? ' 

The int ere st ing feature s l i e  in t he Siamese const ruc t ion s . The 

Siamese r++ by it self c an func t ion as a que st ion partic le t hat ha s a s  

it s underly ing pre suppo sit ion , ' I  a s sume tha t y o u ' ,  a s  in : 

Siame s e : k i n  rTi 
e a t  Q-Pt . 

' ( somebody ) ea t s/a te,  I a s sume ' 

Li kewi se , the S iame s e  form p l a aw  can be used a s  a s ingle -word r e s ­

ponse which rej e c t s  t he quest ioners pre supp o s it ion . The Lue negat ive f!1 
( or i t s  full form b aw2 ) cannot be u s ed a lone in a res ponse . The fac t  

t hat t he S iames e  forms k h r a p. khat r++ and pla a w  func t ion a s  s ingl e ­

word re spon s e s  strengt hens t he argument for performa t ive verb s t atus 

for utt eranc e final part i c le s . 

S t i l l  o ther d ifferenc e s  c an be found which s how striking d i s s imi l ­
arit i e s  between Siame se and Lue syntax . 

S :  k i n  l EEW r++ ya Q Lue : 
ea t a lready 01' y e t  
'Did y o u  ea t y e t? '  

k i n  1 1 E w 6 1 a a 5 ( or 1 a a 2 ) 
ea t a lready Q-Pt . 

'Did you e a t  y e t? '  

While Siames e  l �EW and Lue l EW6 ' a lready ' point t o  c ommon lexical 

and s yntac t ic origin s ,  t he appearanc e o f  r++ and ya Q in Siame s e  shows 

a divergenc e .  Two o ther examples  c ontra s t  Siame s e  r++ wit h  Lue d i 7 1  
, 01' ' • 
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S :  c a? k i n  n a am  p l a a w  r++ n a am  c ha a  
wi � �  ea t wa ter p �a i n  o r  wa ter t ea 

L: 

' Wi � �  you dri nk wa ter or tea ? ' 

d i ? 1 k i n  1 n a m 6 ka t 1 / d i ? 1 k i n  1 
wi � �  ea t wa ter a o o � wi � �  ea t 
' Wi � �  y o u  dri n k  wa t er or tea ? ' 

n am 6 l a a 6 - a a S 
wa ter tea Q-Pt . 

Not ic eable in t he Lue c itation i s  t he absence o f  a c onj o ining device 

as ide from pau s e  at t he syntac t i c  boundar i e s  between c laus es .  

Part of t he explanat ion for t he syntac t i c  d i fferenc e s  between S iame s e  

c.nd Lue , e spec ially w i t h  t he uni quen e s s  o f  d·-i- in S iamese , might c ome 

from po s s ible borrowing from Cambodian . Huffman ( 197 3 )  c laims t hat t he 

borrowing ha s been in t he rever s e , from Thai into Cambod ian . Claims 

for direct ional i t y  as ide , S iamese and Cambod ian do s hare t he following 

forms whi c h  do not appear in Lue . The c itat ions are from Huffman . 

Thai 

rh 
1 E£w - r.yy - j al) 
1 a a y  
na? 

Cambodian 

r++ 
h a ay-r-i--i- - n-i-w 
1 a ay 
n a h  

' Q .  p t  in e i ther/or Q ' s . ' 

' a �ready or n o t - ye t '  
'a t -a � � '  
' final-hortatory-part icle ' 

Ano ther area i n  which t he negat i ve and interrogat ive int erac t i s  
1 with t he form T sa l) , which may be a c a s e  o f  idomatic  usage . We find 

L :  T p i n 1 saQl 
neg .  be wha t/thing 
, N e v er mind ' 

S :  may  pen r a y  
neg . b e  wha t/ thing 
, N e v er mind ' 

L k· 1 1 : I n  T -sa l) 
ea t wha t 
' Wha t are you e a t ing ? ' 

S :  k i n  ?a r a y  
ea t wha t  
' Wha t are you e a t ing ? '  

The nega t ive does  not app ear i n  t he Siame s e  form for 'wha t are you 
ea ting ? ' .  The que st ion i s  why t he syllabic T appear s i n  t he affirmat ive 

ir.t errogat ive k i n 1 T sa l) l . I suspe c t  t hat the appearanc e of t he syl­

la b i c  T i n  this lat t er case  is a pure ly phonet ic phenomenon with no 

syntac t ic or semant ic re levance . An alt ernate form is k i n 1 ? i  i 2 -sal)l. 
Further evidence o f  t he id iosyncrat ic nature of T i s  t hat we find in 

Chiengkham Lue ( Hartmann 1 97 5 )  two s imilar var iations for t he vocat ive 

T l P :J:J S , ? i i 2 P:J:J S ' fa t her dear ' .  In Nort hern Thai ( Purne ll 1 9 6 3 )  we 
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find the same phone t ic proce s s  o f  t he intrus io� o f  � in 7 i m p�� 'fa ther 
dear ' ,  ? i mm£ £ 'mo ther dear ' .  Further inve st igat ion would undoubtedly 

shed more light on the peculiar grammar of � 5a � 1 . 
Some addit ional examples  o f  Lue forms related to t he fore going d i s ­

cus s ion are the following one s taken from Gedney ' s  unpub l i s hed f ield 

note s . The abbreviation R and Y stand for Lue o f  Chieng �ung and Moeng 

rong re spe c t ively .  

( 1  ) 2 2 2 R y u u  b a w  y u u  
Y y u u 2 - a a 2 � y u u 2-a a 2 

s tay Q .  neg .  s ta y  Q .  

' Is he here o r  no t ? ' 

( 2 )  Y & R �2 d � y3 t £ £ S 
neg . e a t  pt . 

' Ha v e n ' t  e a t en y e t ' 

( 3 )  Y & R d � y3 ya � 4 �2 1 £ w6 t £ £ S 
ea t y e t  neg . a lready p t . 

' Ha v en ' t  fin i shed e a ting ' 

C .  d a y3 VS. c a � l , S and change of word order 

Here we s hall po int to a minor tran s format ion . The Lue form d a y3 
' can ' has t he S iame s e  reflex day . On t he other hand , ca � 1  i s  s ynonymou s  

w i t h  Siames e  p e n  ' to b e  a b l e , t o  hav e  the s ki l l ' .  However , t he lat t er 

form re sul t s  in a c hange i n  word order . 

S :  k i n  d a y  may 
ea t can Q-p t .  

' Can y o u  ea t i t ? ' 

L :  d i 7 1 k i n 1 d a y3 -aa S 
wi l l  e a t  can Q-pt . 

' Ca n  y o u  ea t i t ? ' 

S :  k i n  p e n  may 
ea t ab le  Q-p t . 

' Do you know how to ea t i t ? ' 

L :  c a � 1 k i n 1 - a a S 
a b l e  e a t  Q-pt . 

'Do you know how to e a t  i t ? ' 

The grammar o f  t he Lue form d a y3 i s  d ifferent too in t hat it c al l s  

for the future part icle d i 7 1 as a pre -verb . The Lue form c a � 1 i s  s hared 

with Nor thern Thai . 
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D .  Pronouns 

As with t he par t i c le s ,  a grammar of pronominal usage depends on con­

textual fac tors , e spec ially t ho s e  dealing with soc ial and s it uat ional 

jimen s ions . The first person s ingular is t he same in Lue as  in Lao , 

another i ndication o f  s hift ing c ultural affinit i e s  among Lue , S han , Lao , 

and Northern Thai . The form k h�y 3 'I' would be used in a formal s o c ial 

3ettin g .  I t  s eems , on the b a s i s  o f  our limited conversat ional dat a ,  

that t he same form , k h�y 3 , has t he double func t ion of f inal ' polite ' 

or s ingle -word response partic le : 'ye s ,  p o U teZ-y ' .  On a s t i l l  higher 

:.evel of formali t y ,  we find k h�y3 ba t l ' I ' .  
On the jnt imate level , k u u5 'I' and m+84 ' yo u ' are used by men and 

�/Omen alike . 

In t he semi-formal context o f  family l i fe and c e lebrations kin t erms 

a.re u s ed . Suc h i s  t he case in the Lue c hant ( k h a p l 1++6 ) .  The s ingers 

� s e  kin t erms and a nom- de-pl ume in re ferring to t hemselves - u sually at 

t he beginning or ending o f  their part ic ipation in the event . 

In Text I ,  t he s inger i s  t he s enior member and refers t o  himself as  

p��5 ' fa the r ',  p i  i5 'eZ-der s ibZ-ing ' or his nom-de-pl ume s i i l t a a l d a m  I 
' b Z-a a k  e y e s ' .  In Text I I ,  the singer 1s  a generat ion younger , and 

al tho ugh a man in his  late thirt ies , he refers to hims elf as l u k5 
'ahiZ-d, son ' in t he presence o f  t he o lder s inger . But he u s e s  t he non­

kin t erm p a n5 'I' that a man would u s e  in addre s s ing a younger woman 

s uc h  as h i s  wife , whose implied soc ial s t atus is inferior t o  his  own . 

I� this  par t ic ular use o f  p a n5 'I' ( al so 'they ')  t he younger man refers 

to a hypo thet ical woman , t he female c o - s inger that is  u sual ly used in 

t 1e c hant ing of t he Lue tale s . Such a p erformance , and t he pronominal 

s;/stem , has an underl ying struc ture of male -female dialogue ( c f .  Klammer 

1973  for h i s  d i s c us s ion of dialogue as the basic unit of d i sc ours e ) . 

E. Discourse Level Particles 

Of the c atalogue o f  particles  t hat are found in Lue , a few d e s erve 

aclded comment with respec t to their role in the s yntax of t he c hanted 

nE.rra t ive . In Text II , the younger s inger ' s ,  several par t i c l e s  are u s ed 

a� oral punctuat ion and a stylist ic device a s  wel l .  Many o f  h i s  l ine s 

are punc tuated by a final n i  i 6 , n i -6 or 1 £ 75• Bot h are lexical mani­

fe stat ions of a s yntac tic  and phonological boundary . In t he ac tual 

per formance ,  this  is no t at all obvious to the o ut s ider . There are no 

ne c e s sary phonological break s or pauses  in the c our s e  of s inging . But 

enough cues  are given to as sert t he existence of co-oc current phono ­

logical , grammat ic al and lexical boundaries . When they do not c o -inc ide 

exac tly , they may be said to overlap . From t he standpoint of both method 

anj t heory t hi s  is very import ant . In the proc ess of analYS ing one ' s  
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data , cue s from these t hree int ertwining fields must b e  sought in t he 

c ours e  of segment ing an otherwi se continuous stream o f  c hant ed spee c h .  

My first reac t ion on hearing these s emant ically emp t y  part icle s , par­

t ic ularly 1 £ 7 5 , was to remove t hem from t he data as irre levant . Taking 

the lead from the t agmemic framework , I d i s c overed t hat in an oral 

grammar , they serve the important funct ion of audible punc tuation 

marking sentence boundaries or c lause division s .  On a h igher level , 

c lause gro up s , we find phras e -length part ic le s  u sed t o  p unc tuate larger 

unit s :  d u u 1  1 £15 c a m 1 and ba t 1  d ew 1  v a n 4 ni i 6 . 
We c onc lude t his paper on Lue s yntax wit h  a final c omment on the 

place of part ic l e s  in linguistic  t heory . Some sort of a ' p erformat ive 

c lause ' analysis  as seen in t he earlier work of Ro s s  ( 1 97 0 )  is cal led 

for . He has argued t hat a performative so lut ion is  preferable to a 

pragma t i c s  because t he former al lows for grea t er formal i t y . I t s  mech­

ani c s  are muc h  neater , for one thing . After going t o  great lengths to 

prove the e x i s t ence of a universal underlying performat ive c lause , the 

sugge s t ion s eems t o  b e  t hat the result ing struc ture is more real t han 

a pragmatics  solut ion . A pragmatic s , by c ompari son , i s  less  real 

because it re s t s  too many of its c laims on t hing s , t o  quot e  Ro s s , " i n  

t he air " . 

Tagmemic s and Firthian t heory could assume as ax iomat ic t he pre s ence 

o f  a speaker -hearer or I-Thou struc ture in t he social s ituation and t he 

very ac t o f  communicat ion , t he maj or func t ion of language . Thi s  dia­

logic struc ture would be ne ither " in t he air " nor in a s ynt a c t i c  deep 

struc t ure . It is  c on s idered an emp irically observable fac t  which need 

not be intuited from or argued out o f  t he data of i solated utteranc e s . 
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